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MONTAGEANLEITUNG.

Allgemeine Hinweise:

Lagerung der Federbeine nicht unter -15°C und

uber 50°C

Ein- und Ausbau darf nur von geschultem Personal
in einer Fachwerkstatt durchgefihrt werden

Zum Umbau ist Werkzeug und Ausriistung des
Fahrzeugherstellers erforderlich

 Leitungen und Kabel auf Beschadigungen tberprifen
und ggf. ersetzen

* Achtung: Erfolgt der Umbau anders, oder in anderer
Reihenfolge, als in der Anleitung beschrieben, kénnen
Schaden an Fahrzeug und Luftfedermodul entstehen!

* BILSTEIN-StoBdampfer dirfen immer nur paarweise
ausgetauscht werden

Ausbau Federbein Hinterachse

Wahrend der Arbeiten am Luftfedermodul
muss die Ziindung ausgeschaltet bleiben.
Zum Deaktivieren des Luftfedersystems
Sicherung fir Steuergerat herausziehen.

* Fahrzeug anheben

Die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebe-
nen Hebebiihnenaufnahmepunkte verwen-
den. Lebensgefahr durch Abrutschen des
Fahrzeugs.

» Rad demontieren

» Abdeckung Radhaus hinten ausbauen

* Druckleitungsanschluss oben am
Federbein abschrauben @

Restdruckhalteventil beim Lésen der
Hohlschraube gegenhalten. Rohrleitung
nicht knicken, verdrehen oder quetschen.
Luftdruck! Langsam lésen und Luft
entweichen lassen.

* Leitung wahrend der Arbeiten mit
Blindstopfen verschlieBen

+ Seitliche Kofferraumverkleidungen
entfernen, ggf. Schallisolierung entfernen

» Nur bei aktiver Variante: Elektronische
Steckverbindung des Federbeins trennen

* 3 Muttern am Federbeindom lésen @

* Pendelstlitze am Querlenker abbauen @
* Federbein vom Radtrager demontieren @

Verletzungsgefahr! Radtrdger bewegt sich
sofort nach dem Abnehmen des Luftfeder-
beins ca. 3 cm nach oben.

 Luftfederbein vom Radtrager abdriicken
und nach unten herausnehmen

Einbau Federbein Hinterachse

Alle beweglichen, fahrwerkrelevanten
Schraubverbindungen erst im fahrfertigen
Zustand vollsténdig festziehen, dabei
Vorgaben und Anzugsmomente des
Fahrzeugherstellers befolgen.

« Selbstsichernde Muttern erneuern

* Nur bei aktiver Variante: Schutzkappe
der elektrischen Verbindung am Federbein
abziehen und beigelegten Kabeladapter
anschlieBen

— .

 Einbau erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge, analog zum Ausbau

* Druckleitungsanschluss des neuen
Luftfedermoduls abschrauben, dabei
nicht vorab Kunststoffstopfen
entfernen!

= Alten Druckleitungsanschluss durch
Neuteile ersetzen. Auf korrekte Montage
des Konusrings achten (Konus zeigt in
Richtung Leitung)

Achtung: Das Fahrzeug niemals mit
druckloser Luftfeder/Luftfedermodul von
der Hebevorrichtung ablassen! Nutzen
Sie fiir die Beflllung ein Diagnosegerét!

 Sicherung des Luftfedersystems in
entsprechenden Steckplatz hineinstecken

+ Diagnosesystem des OE-Herstellers
anschlieBen und Ziindung einschalten

« Luftfederbein hinten per Diagnosesystem
befillen (Steuergeratefunktionen: Meni-
punkte ,Luftfeder hinten links/rechts
beflllen” je einmal aktivieren)

» Fahrzeug von der Hebeblhne ablassen
+ System auf Dichtheit prifen

+ Beim Umbau gel6ste Schraubverbindun-
gen nach Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers vollstandig festziehen

Hinweis: BILSTEIN tibernimmt keinerlei Haftung fir Schaden an
Fahrzeug und Teilen bei unsachgeméaBem Austausch. Samtliche
Veranderungen an dem Luftfedermodul fiihren zum Erléschen der
Garantie!



INSTALLATION INSTRUCTIONS.

General information:

* Do not store struts below -15°C and above 50°C

« Disassembly and installation may only to be performed
by fully qualified and certified personnel at a specialist

garage

+ Special car manufacturer’s tools and equipment are

» Check air pipes and cables — renew if damaged

+ Caution! The vehicle and the air suspension module
may be damaged if replacement work is not carried out
according to the instructions or in a different order

» BILSTEIN shock absorbers may only be replaced

required for replacement work! as a set
Dismantling the rear axle strut + Seal line with plug
(] The ignition must remain switched off ’ R_emove trunk carpet and trunk
H . . . side cover panels
during work on the air suspension module. _ _ _
De-activate the air spring system by » For active version only: disconnect the
removing the control unit fuse. electronic plug-in connection on the
* Raise vehicle spring strut
1 Use the chassis hoist attachment points * Remove the 3 nuts on the strut dome €@
¢ prescribed by the car manufacturer. Risk
of serious bodily injury or death due to
the vehicle slipping
* Remove wheel .
* Remove rear wheelhouse cover
* Unscrew pressure line connection at
struts upper side @
' Secure residual pressure valve when
. loosening air line nut. Do not twist, fold
or crimp air line. Air pressure! Loosen
slowly and allow air to escape.
 Detach torque strut -link from suspension
arm @
L  Detach the spring strut from
wheel carrier @
] Caution! Risk of injury! Wheel carrier moves
()

immediately ca. 3 cm upwards after
detachment of strut.

Pull off strut from wheel carrier and
remove downwards

Installing the rear axle strut

Fully tighten all movable, suspension-

related screw connections only when the

vehicle is in ready-to-drive condition,

observing the manufacturer’s specifica-

tions and tightening torques.

* Replace self-locking nuts

 For active versions only: remove the
protective cap for the electric connection
on the spring strut and connect the
enclosed cable adapter

b\—. | p—

» Reassemble the BILSTEIN strut in reverse
order of disassembly

« Detach pressure line connector from
BILSTEIN air suspension module, do not
remove the plastic plug in advance

» Replace old pressure line connector with
new parts. Ensure correct installation of
cone ring (Cone pointing towards the line)

Warning: never lower the vehicle from
the lifting platform with an unpressurised
air suspension / air suspension module!
Use a diagnostics device for filling!

* Install fuse of air spring system in
corresponding slot

» Connect OE Manufacturer OBD system
and start ignition

« Fill air spring strut with OBD System
(ECU functions: activate menu item “fill
rear air spring left/right” once each)

» Lower vehicle from lifting hoist
+ Check air suspension system for leaks

* Fully tighten screw connections loosened
during replacement work in accordance
with the car manufacturer’s specifications

Note: Manufacturer shall not be liable for any injury, loss or damage
resulting from any improper alteration, disassembly, handling,
installation, service, repair or use of this product, including but not limited
to the failure to follow the foregoing instructions. Improper alteration,
disassembly, handling, installation, service, repair or use of this product
will void the product warranty.



INSTRUCCIONES DE MONTAJE.

Notas generales:

* No almacenar los amortiguadores a temperaturas
inferiores a -15°C o superiores a 50°C

* La labor de montaje y desmontaje debe correr a
cargo de personal cualificado y realizarse en un
taller especializado

« Para el montaje y desmontaje se precisa la
herramienta y el equipo especificos del fabricante
de automoéviles

Comprobar si los conductos y los cables estan en
correcto estado, y cambiarlos si es necesario

Atencion: si se realiza de otra manera o en un orden
diferente al descrito en las instrucciones, se pueden
provocar dafos en el vehiculo y en el modulo de
suspension neumatica

Los amortiguadores BILSTEIN deben ser cambiados
siempre por parejas

Desmontaje del amortiguador
del eje trasero

Mantener el motor apagado mientras se
trabaja en el médulo de suspension. Para
desactivar el sistema de suspension
neumatica, extraiga el fusible de la unidad
de control

* Elevar el vehiculo

Utilice los puntos de anclaje de la platafor-
ma elevadora que facilita el fabricante del
vehiculo. Si el vehiculo resbala, existe
peligro de muerte.

* Desmontar la rueda
» Desmontar la tapa del paso de rueda

* Desenroscar la conexion de la linea de
presion de la parte superior del amorti-

guador @

Sujetar la valvula de retencion de la presion
residual al soltar el tornillo hueco. No doblar,
torcer ni aplastar el conducto, jaire compri-

mido! Aflojar lentamente y dejar salir el aire.

+ Cerrar la conducto con un tapon durante
los trabajos

 Retirar los revestimientos laterales del
maletero y el aislamiento acustico si fuese
preciso

+ Solo en la variante activa: desenchufar la
conexion electronica del amortiguador

 Aflojar las 3 tuercas de la torreta del
amortiguador @

» Desmontar el apoyo pendular del brazo de
suspension @

» Desmontar el amortiguador del
portarrueda @

iPeligro de lesion! El portarrueda se desplaza

unos 3cm hacia arriba de forma repentina al
retirar el amortiguador neumatico.

* Presionar el amortiguador neumatico
fuera del portarrueda y extraerlo por
abajo

Montaje del amortiguador
del eje trasero

Apretar todas las conexiones roscadas
moviles relacionadas con la suspension,
pero solo si estan en correcto estado para
funcionar, respetando las instrucciones del
fabricante del vehiculo y el par de apriete.

« Cambiar las tuercas de apriete automatico
por unas nuevas

+ Solo en la variante activa: retirar la tapa
protectora de la conexién eléctrica en el
amortiguador y conectar el adaptador de
cable adjunto

b\__r

» El montaje se realizara en el orden inverso
al desmontaje

» Desenroscar la conexion de la linea de
presion del nuevo modulo de suspension
neumatica, jsin quitar aun el tapdn de
plastico!

» Cambiar la vieja conexion de la linea de
presién por las piezas nuevas. Prestar
atencion al correcto montaje del anillo
conico (cono en direccion del conducto)

Atencion: jnunca baje el vehiculo de la
plataforma elevadora si el amortiguador
0 el mddulo de suspension neumatica se
encuentran sin presién! jUtilice un
dispositivo de diagnosis para dar presion!

« Insertar el fusible del sistema de suspen-
sién en la ranura correspondiente

+ Conectar el sistema de diagndstico del
fabricante del equipo original y el encendido

* Rellenar el amortiguador neumatico
trasero con el sistema de diagnostico
(funciones de la unidad de control: activar
la opcion del menu “Rellenar amortigua-
dor trasero izd/dch” para cada lado)

* Bajar el vehiculo de la plataforma
elevadora

» Comprobar la estanquidad del sistema

« Al montar de nuevo las piezas, apretar
bien las tuercas segun las especificacio-
nes del fabricante del vehiculo

Nota: BILSTEIN declina toda responsabilidad por los dafios ocasionados
en el vehiculo o los componentes debido a una sustitucion inapropiada.
Cualquier alteracion anomala del mddulo de suspension neumatica invali-
da la garantia.



NOTICE DE MONTAGE.

Remarques générales :

Ne pas entreposer les jambes de force a une tempéra-
ture inférieure a -15°C ou supérieure a 50°C

Le montage et le démontage ne doivent étre réalisés
que par un personnel qualifié dans un atelier spécialisé

Tous les travaux doivent étre effectués a I'aide des outils

et de I’équipement du fabricant du véhicule

Veérifier I'état des conduites et des cables et les rempla-
cer au besoin

» Attention : des travaux autres que ceux prescrits dans
cette notice ou réalisés dans un ordre différent peuvent
entrainer des dommages sur le véhicule et
le module de suspension pneumatique!

* Les amortisseurs BILSTEIN doivent toujours étre
remplacés deux par deux

Démontage de la jambe
de force arriére

L'allumage doit rester éteint au cours des
travaux sur le module de suspension
pneumatique. Retirer le fusible du systéme
de commande pour désactiver le systéme
de suspension pneumatique.

e Lever le véhicule

Respecter les points de levage prescrits
par le fabricant du véhicule. Un véhicule
mal fixé peut glisser et entrainer des
blessures mortelles.

* Démonter la roue

» Démonter le cache du passage de roue
arriere

» Deévisser le raccord de la conduite de
pression en haut de la jambe de force @

Maintenir la soupape de maintien de la
pression résiduelle au cours ni desserrage
de la vis creuse. Ne pas plier, déformer ou
coincer le tuyau ! Desserrer lentement et
laisser l‘air s’échapper.

» Pendant les opérations, obturer la
conduite de pression avec un bouchon

* Retirer les garnitures latérales du coffre,
retirer le cas échéant I'isolation acous-
tique

* Seulement pour les variantes actives :
retirer la fiche électronique de la jambe de
force

» Desserrer trois écrous du dome de la
jambe de force @

» Démonter le support oscillant du bras
de la suspension @
« Démonter la jambe de force du
support de roue @
Risque de blessure ! Le support de roue
: monte d’environ 3 cm dés qu’on le retire de
la jambe de force.

* Enlever la jambe de force du support de
roue et la retirer vers le bas

Montage jambe de force arriére

Ne serrer entiérement toutes les fixations a
vis mobiles relatives au chassis qu’une fois
qu’elles sont en état de rouler, respecter les
spécifications et les couples de serrage du
fabricant.

* Remplacer les écrous autofreinés

+ Seulement pour les variantes actives:
retirer le cache de protection de la
connexion électrique de la jambe de force
et connecter I'adaptateur de cable fourni

* Pour le montage, suivre les instructions
du démontage dans 'ordre inverse

« Dévisser le raccord de la conduite de
pression du nouveau module de suspen-
sion pneumatique, ne pas retirer au
préalable le bouchon de plastique !

* Remplacer le raccord de la conduite de
pression par de nouvelles piéces. Veiller a
ce que la bague conique soit bien installée
(le cone est dirigé vers la conduite)

Attention : ne jamais descendre le

véhicule du pont de levage tant que les
nouveaux amortisseurs et ressorts
pneumatiques ne sont pas remis en
pression ! Veuillez utiliser un appareil de
diagnostic spécifique pour remettre le
remplissage !

 Insérer le fusible du systeme de suspen-
sion dans la prise correspondante

» Brancher le systeme de diagnostic de
I’équipementier et mettre en marche
I’allumage

* Remplir la jambe de force pneumatique
par l'arriere a I'aide du systéeme de
diagnostic (fonctions du systéme de
commande : activer une fois chaque point
de menu « Remplissage de la suspension
pneumatique par 'arriére a droite/
gauche »)

» Descendre le véhicule du pont de levage
» Controler I’étanchéité du systéeme

* Au cours des opérations, serrer a fond
toutes les fixations vissées selon les
prescriptions du fabricant du véhicule

Remarque : BILSTEIN n’endosse aucune responsabilité quant aux
dommages subis par le véhicule et les piéces en cas d’un remplacement
non conforme. Tous les changements réalisés sur le module de
suspension pneumatique entrainent I’annulation de la garantie !
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Mevikég utrodeigeig:

* AmoBrkeuon Twv yovdatwy oxI KaTtw atoé -15 °C i
mavw ammd 50 °C

* H e€aywyn kai ToTroBETNan emTPETTETAI VA yivovTal
MOVO aTTO EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKG O€ €I0IKO
ouvepyeio

* Na tnv aAAayn aTtraitouvTal epyalgia Kal
€EOTTAIOOG TOU KATOOKEUOOTA TOU OXMNUATOG

* O1 cwAnveg Kal Ta KAAWDIa TTPETTEI va EAEyXOVTal
WG TTPOG CNUIEG Kal EvOEX. va avTikaBioTavTal

* lMpoooxn: Eav n aAAayn yivel ue dAAov 1pdTTO 1) pE
B1aQOPETIK OEIpd aTTd O,TI TTEPIYPAPETAI OTIG
odnyieg, TOTE PTTOPEI Va TTPOKUWOUV (NMIEG OTO
oxnua kal oTnv agpavdaptnon!

* Ta apopTtioép BILSTEIN gmtpétreTal va
avTikaBioTavTal TTavTa Kata Celyn

ESaywyn yovdarou triow dagova

21N SIAPKEIN TWV EPYATIWV OTNV
AEPAVAPTNON TIPETTEI VO TTOPOMEVE]
atrevepyotroinpévn n avda@Aeén. MNa tTnv
QTTEVEPYOTTOINGCN TNG AEPAVAPTNONG VA
AQAIPEITE TNV ACQPAAEIN TOU EYKEQAAOU.

* AvugwoTe To Oxnua

XpPNOIMOTTIOINOTE Ta ONHEia UTTOSOXAG
AVUYWTIKAG TTAATQOPMAG TTOU TTPOdIa-
YPA@OVTaIl a1Td TOV KATAOKEUONOTH TOU
oxnuarog. Kivuvog-Odvarog amo tnv
oAioBnon Tou oxXAUATOG.

* BydAte Tov TpOXO

* BydaATe 10 kKGAuppa B6Aou TpoyoU TTicWw

* ZeBIdWaTE TN GUVOEGN CWARVA TTiEONG
OTO ETTAVW PEPOG TOU yovaTou @

Kpatote kOvTpa oTn BaABida utroAei-
TTOUEVNG TTiECNS KATA TO AUCGIHO TNG
KoiAng Bidag. Mnv KAUTITETE, NV
TEPICTPEPETE KAl MNV CUVOAIBETE TO
owAnva. Nemeopévog aépag! AvoTe
apyd Kal a@NOTE va Sia@uyel 0 aépag.

* Z@payioTe TO CwWARva oTn dIdpKEIa TWV
EPYOCIWV PE TUPARA TATTA

* AQaipéaTe TIG TTAEUPIKEG ETTEVOUOEIG
XWPOU ATTOOKEUWYV, EVOEX. QPAIPEDTE
TNV NXOMOVWON

* Moévo og ékdoan evepyoug Asitoupyiag:
ATTooUVOEDTE TO NAEKTPIKO PIG TOU
yovdTou

* AUoTe 3 Tagiuddia oTo
B6Aou yovaTou @

* BydaATe TO aiwpoUpevo aTAPIyUa atro

TO €YKAPOIO WaAidl @

* AtroouvappoAoyraTe TO yovaTo

avapTtnong atd 10 popia Tpoxou @
Kivduvog Tpaupatiopol! O gopéag
TPOXOU KIVEITAI AUETWG PETE TV
a@aipean TOU YOVATOU aEgPAVAPTNONG
KOTA TTEP. 3 CM TTPOG TA ETTAVW.

* ZETTPECAPETE TO YOVATO TTVEUNATIKOU
apopPTIoEP aTrd TO POopPEa TPOXOU Kal
BYAATE TO TTPOG TO KATW

TotmroBérnon
yovdarou Tricw aéova

Z@igte PEXPI TEPHA OAEG TIG KIVNTEG
BIdWTEG CUVOEDEIG TTOU OXETIOVTAI ME
TO cUOTNMA TG AvAPTNONG HOVO OTAV
EMITEUXOEI KATAOTAGN ETOINOTNTAG
TTOPEIaG, TIPOCGEXOVTAG OE QUTA TN
S10dIkacia TIG TTPOJIAYPAPES KAl TIG
POTTéG OUCPIYENG TOU KATOOKEUAOTN
TOU OXAMOTOG.
* AvTIKATOOTAOTE TO auTaOPaAIfOuEvVa
Tagiuadia

* Movo og ékdoon evepyoug AsiToupyiag:

BYAATE TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI TNG
NAEKTPIKAG oUvdEONG ATTO TO YOVATO
KOl OUVOEDTE TO OUVODEUTIKO QVTATITO-
pa KaAwdiou

— .

* H 1tommoB£TnON ekTeEAEiTAI PE TNV AVTI-

oTpoPn oeipd, avaloyiKd TTPOog TNV
ggaywyn

=€BIdWOTE TN 0UVOECT CWANVA TTiEoNG
TNG véag agpavdptnong, aAAd pnv
QQAIPECETE EK TWV TTPOTEPWV TIG
TIAQOTIKEG TATTEG!

AvTIKATOOTAOTE TNV TTOAIG OUVOEDN
OWARVaA TTiEoNG JE KavoUpyla avTaAAa-
KTIKA. [1p0CEETE TN CWOTA GUVOPHOAS-
ynon Tou Kwvikou daxTuAidiou (o
KWVOG OEiXVEl TTPOG TNV KaTeubuvaon
TOU CWARVQ)

Mpoooxn: Mnv kateBAdeTe TTOTE TO

OXNMa aTTé TO AVUYWTIKG PUNXAVNUQ JE
TNV agpavapTnon/uovada agpavapTn-
oNg Xwpig TTieon! XpnoIKOTTIOINCTE YIa
TNV TTARPWON HIa S1ayVWOTIKA CU-
okeuny!

2UVOEOTE TNV AC@AAEIQ TOU CUCTHO-
TOG TIVEUUOTIKWY AUOPTICEP OTNV
avTioToixn 6€on ouvdeong

2UvOEaTE TO BIAYVWOTIKO cUCTAHA TOU
kataokeuaoTr OE kal evEpYOTTOINCTE
TNV avAQAEEN

MANpwWOoTE TO TTIoW YOVATO TTVEUUATIKOU
QAUOPTICEP HECW TOU BIaYVWOTIKOU
ouoTAPaTOG (AsIToupyieg eyKe@AAou:
gvepyoTtroinan onueiwy pevou LIMARpw-
On TIVEUUATIKOU QPOPTICEP TTIOW
apIoTePG/BeCIa“ atrd eKATTOTE Wia popd)
KareBdaoTe TO auToKivnTO OTTO TNV
AVUWWTIK TTAAT@OpUA

EAéyETe TO 0UOTNUA WG TTPOG TN
oTeyavoTnTa

> TePITTTWOon aAAayng va oQiyyeTe
TEAEIWG TIG AUPEVEG BIBWTEG OUVOEDEIG
oUPQWVA PE TIG TTPOBIAYPOPES TOU
KOTAOKEUQOTH] TOU QUTOKIVATOU

Ymodeign: H BILSTEIN dev avalapBdver kayia euBUvn yia nUIEG aTO
QUTOKIVNTO Kall OTa €PN TOU O€ TIEPITITWON akatdAANANG avTikatdoTa-
oang. OTToIadATIOTE TPOTTOTIOINCN TNG AEPAVAPTNONG TTPOKAAET
akUpwon TnG eyyunong!



PETUNJUK PEMASANGAN.

Informasi Umum:
« Jangan simpan penopang di tempat bersuhu di bawah .
-15°C dan di atas 50°C .

* Pembongkaran dan pemasangan hanya dilakukan oleh
petugas yang benar-benar memenuhi persyaratan dan
bersertifikat dan dilakukan di garasi khusus.

« Diperlukan perkakas dan peralatan khusus pabrik mobil! .

Periksa pipa udara dan kabel — ganti jika rusak
Perhatian! Kerusakan pada kendaraan dan modul
suspensi udara bisa terjadi jika pekerjaan dilakukan
dengan cara selain yang disebutkan dalam petunjuk
atau dengan perintah yang berbeda.

Peredam kejut BILSTEIN selalu diganti sebagai satu set

Membongkar penopang belakang

Pengapian harus tetap dimatikan selama
bekerja dengan modul suspensi udara.
Nonaktifkan sistem pegas udara dengan
melepas sekering sistem.

* Angkat kendaraan

Gunakan titik pemasangan perangkat sasis
yang ditentukan oleh produsen mobil.
Risiko cedera tubuh serius atau kematian
karena kendaraan tergelincir.

 Lepaskan kemudi

* Lepaskan tutup rumah kemudi belakang

* Lepaskan koneksi saluran tekanan pada
sisi atas penopang @

Kencangkan katup tekanan sisa saat

mengendurkan mur selang udara. Jangan

memelintir, melipat, atau mengerutkan

selang udara. Tekanan udara! Kendurkan

pelan-pelan dan biarkan udara keluar.

Segel saluran dengan sumbat

Lepaskan panel karpet bagasi dan tutup
samping bagasi

Untuk hanya versi aktif: Lepaskan
sambungan koneksi soket elektronik pada
penopang pegas

Lepaskan 3 mur pada kubah penopang @

* Lepaskan stabi-link dari lengan suspensi €
» Lepaskan penopang pegas dari

pengangkut roda @

Perhatian! Risiko cedera! Pengangkut roda
segera menggerakkan ca. 3 cm ke atas
setelah melepaskan penopang.

+ Tarik penopang dari pengangkut roda dan
lepaskan ke bawah

Memasang penopang belakang

Hanya kencangkan penuh semua koneksi
sekrup terkait suspensi yang dapat berge-
rak dalam kondisi siap-untuk-mengemudi,
dengan mematuhi spesifikasi dan torsi
pengencangan dari pabrik.
 Ganti mur penguncian-otomatis
* Untuk hanya versi aktif: lepaskan tutup
pelindung untuk koneksi listrik pada
penopang pegas dan hubungkan adaptor
kabel terlampir
[

Tempatkan penopang-BILSTEIN dalam
urutan terbalik untuk melepas

Lepaskan konektor saluran tekanan dari
penopang pegas Udara BILSTEIN, jangan
dulu lepas sumbat plastik

Ganti konektor saluran tekanan lama

dengan suku cadang baru. Pastikan cincin
kerucut terpasang dengan benar (kerucut
menghadap ke saluran)

Perhatian: Pergunakan perangkat

diagnostik untuk melakukan pengisian
suspensi udara sebelum menurunkan
kendaraan dari lift kendaraan! Gunakan
perangkat diagnostik untuk pengisian!

» Pasang sekering sistem pegas di
slot yang sesuai

» Hubungkan sistem OBD Pabrik OE dan
mulai pengapian

* Isi penopang pegas udara dengan Sistem
OBD (fungsi ECU: aktifkan item menu
“isi pegas udara belakang kiri/kanan
satu-satu)

» Turunkan kendaraan dari derek
pengangkat

» Periksa sistem suspensi udara terhadap
kebocoran

» Kencangkan sepenuhnya sekrup yang
dikendurkan selama bekerja dalam kondisi
siap mengemudi sesuai dengan
spesifikasi pabrik mobil

Catatan: Pabrik tidak bertanggung jawab atas cedera, kehilangan, atau
kerusakan yang diakibatkan oleh penggantian, pembongkaran,
penanganan, pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk
ini dengan tidak benar, termasuk tapi tidak terbatas pada kegagalan
untuk mengikuti petunjuk sebelumnya. Penggantian, pembongkaran,
penanganan, pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk
ini dengan tidak benar akan membatalkan garansi produk.
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PETUNJUK PEMASANGAN.

Maklumat umum:

« Jangan simpan topang di bawah suhu -15°C atau
melebihi 50°C

* Penceraian dan pemasangan hanya boleh dilakukan
oleh kakitangan yang berkelayakan sepenuhnya dan
disahkan di garaj khusus

+ Perkakas dan peralatan khas pengeluar kereta
diperlukan!

» Periksa paip udara dan kabel — perbaharui jika rosak

* Awas! Kerosakan kepada kenderaan dan modul
penggantungan udara boleh berlaku jika kerja
dijalankan dengan cara yang lain daripada yang
ditentukan dalam arahan atau aturan yang berbeza

* Penyerap kejutan BILSTEIN harus selalu diganti sebagai

Merungkai topang belakang

Pencucuh harus kekal dimatikan semasa

! bekerja pada modul penggantungan udara.
Menyahaktifkan sistem pegas udara dengan
menyahpasangkan sistem fius.

* Menaikkan kenderaan
' Guna poin lekapan pengangkat casis yang

ditetapkan oleh pengilang kereta. Risiko
kecederaan badan serius atau kematian
akibat kenderaan tergelincir.

 Keluarkan roda
* Keluarkan penutup rumah roda

» Buka sambungan skru sambungan talian
tekanan di bahagian atas @ topang

Ketatkan injap tekanan sisa apabila
melonggarkan nat talian udara.

Jangan putar, lipat atau kelim talian udara.
Tekanan udara! Perlahan-lahan
melonggarkannya dan membenarkan
udara keluar.

 Tutup talian dengan plag

 Keluarkan karpet ruang barang dan
panel-panel pelapik tepi

» Untuk versi aktif sahaja: putuskan
sambungan palam masuk elektronik pada
topang spring.

* Keluarkan 3 nat pada kubah topang @

» Tanggalkan sambungan penstabil dari
lengan ampaian @

» Tanggalkan topang pegas dari pembawa
roda @

Awas! Risiko kecederaan! Dengan serta-

merta, pembawa roda bergerak menaik

lebih kurang 3 sm selepas penanggalan

topang.

» Tarik topang daripada pembawa roda dan
keluarkannya ke arah bawah

Memasang topang belakang

Hanya mengetatkan ampaian boleh alih
serta sambungan-sambungan skru
sepenuhnya yang berkaitan dalam keadaan
sedia untuk dipandu, mematuhi spesifikasi
dan pengetatan tork pengilang.

e Perbaharui nat-nat kunci diri

* Muatkan topang BILSTEIN dalam urutan
terbalik penyingkiran

.
b\_- -
* Untuk versi-versi aktif sahaja: buka
penutup perlindungan untuk sambungan

elektronik pada topang spring dan
sambungkan penyesuai kabel tertutup

» Tanggalkan penyambung talian tekanan
dari topang pegas udara BILSTEIN,
jangan keluarkan plag plastik terlebih
dahulu

+ Ganti penyambung talian tekanan lama
dengan bahagian baru. Pastikan
pemasangan cincin kon yang betul
(kon menunjuk arah garis)

Amaran:Jangan turunkan kenderaan
dari pengangkat dalam keadaan spring
angin/modul spring angin tiada tekanan

udaral Gunakan peranti diagnostik
untuk mengisi angin! Guna peranti
diagnostik untuk mengisi!

» Memasang fius sistem pegas udara di slot
sepadan

» Sambungkan sistem OBD Pengilang OE
dan mulakan pencucuhan

* Mengisi topang pegas udara dengan
Sistem OBD (Fungsi-fungsi ECU:
mengaktifkan item menu "mengisi pegas
udara belakang kiri/kanan” sekali setiap
satu)

 Turunkan kenderaan dari pengangkat

 Periksa sistem penggantungan udara
untuk kebocoran

 Skru-skru yang telah diketatkan
sepenuhnya longgar semasa kerja dalam
keadaan sedia untuk dipandu mengikut
spesifikasi pengilang kereta

Nota: Pengeluar tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
kecederaan, kehilangan atau kerosakan akibat daripada apa-apa
pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan, perkhidmatan,
pembaikan atau penggunaan yang tidak wajar produk ini, termasuk tetapi
tidak terhad kepada kegagalan untuk mengikuti arahan yang tersebut di
atas. Pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan,
perkhidmatan, pembaikan atau penggunaan produk yang tidak wajar ini
akan membatalkan waran produk.



INSTRUCOES DE MONTAGEM.

Indicacdes gerais:

Armazenamento dos amortecedores ndo abaixo de
-15 °C nem acima de 50 °C

A montagem e a desmontagem s6 podem ser realiza-
das por pessoal com a devida formacdo numa oficina

especializada

Sao necessarios equipamentos e ferramentas do
fabricante do veiculo

» Verifique se as condutas e 0s cabos estao danificados
e, se for necessario, substitua

» Atencao: se o trabalho for realizado de outra maneira
ou noutra ordem, que nao seja a que esta descrita nas
instrucdes, podem ser provocados danos no veiculo e
no médulo da suspensado pneumatical!

* Os amortecedores BILSTEIN devem ser sempre
substituidos aos pares

Desmontagem do amortecedor no
eixo traseiro

Durante os trabalhos no médulo da
suspensdo pneumatica, a igni¢cao tem de
ficar desligada. Para desativar o sistema da
suspensao pneumatica, tire o fusivel do
aparelho de comando.

Eleve o veiculo

Use os pontos de apoio para plataformas de
elevacao especificados pelo fabricante do
veiculo. Perigo de vida devido a escorrega-
mento do veiculo.

Desmonte a roda

Desmonte a cobertura da cava da roda
traseira

Desaperte a ligacao da conduta de pressao
na parte de cima do amortecedor @

Apoie de encontra a valvula de manutencéo
da pressao residual ao soltar o perno banjo.
Nao dobre, tor¢ca nem esmague a conduta

- pressao de ar! Solte devagar e deixe o

ar sair.

» Durante os trabalhos, feche a conduta
com bujao

* Retire os revestimentos laterais da mala
e, se for o caso, remova o isolamento
acustico

+ S0 na variante ativa: separe o conector
eletronico do amortecedor

» Solte 3 porcas de retencdo do
amortecedor @

» Desmonte o apoio pendular na barra
transversal @

» Desmonte o amortecedor do suporte
da roda @

Perigo de ferimento! O suporte da roda
movimenta-se cerca de 3 cm para cima
imediatamente depois de remover o
amortecedor pneumatico.

» Pressionar o amortecedor pneumatico do
suporte da roda e tirar empurrando para
baixo

Montagem do amortecedor
no eixo traseiro

Aperte completamente todas as ligagdes
roscadas maveis, relevantes para a
suspensao, sé quando estiverem num
estado preparado para condugao, obser-
vando para isso as especificacdes e os
bindrios de aperto do fabricante do veiculo.

 Substitua as porcas de bloqueio

» S0 na variante ativa: tirar a tampa de
protecao da ligacao elétrica no amortece-
dor e conectar o adaptador de cabo
fornecido

—mem.

* A montagem é realizada na ordem
inversa, analogamente a desmontagem

» Desaperte a ligacao da conduta de pressao
do novo modulo de suspensao pneumati-
ca, sem retirar antes o tampao plastico!

+ Substitua a ligacdo da conduta de
pressao antiga por pecas novas. Observe
a montagem correta do anel cénico (cone
virado no sentido da conduta)

Atencao: nunca baixar o veiculo do
dispositivo de elevagao com uma mola
pneumatica/um maédulo de molas
pneumaticas sem pressao! Utilizar um
equipamento de diagnéstico para o
enchimento!

* Insira o fusivel do sistema da suspensao
pneumatica no local de inser¢do corres-
pondente

+ Conecte o sistema de diagnéstico do
fabricante de equipamento de origem e
ligue a ignicao

* Encha o amortecedor pneumatico traseiro
através do sistema de diagnostico
(funcdes dos aparelhos de comando: ative
respetivamente uma vez os itens de menu
«Encher amortecedor pneumatico traseiro
esquerdo/direito»)

» Desca o veiculo da plataforma de elevagao
+ Controle se o sistema esta estanque

* Aperte completamente as ligagdes
roscadas soltas durante os trabalhos,
observando para isso as especificacoes
do fabricante do veiculo

Nota: a BILSTEIN n&o aceita qualquer responsabilidade por danos no
veiculo e em pegas, provocados por uma substitui¢do incorreta. Qualquer
alteracao no modulo de suspensdo pneumatica leva a anulacéo da
garantia!



INSTRUKCJA MONTAZU.

Informacje ogoine:

* Nie przechowywa¢ poduszek powietrznych w
temperaturze ponizej -15°C oraz powyzej 50°C

* Montaz i demontaz moze by¢ wykonywany wytgcznie
przez przeszkolony personel w specjalistycznym
warsztacie

* Do przebudowy konieczne sg narzedzia i wyposazenie
producenta pojazdu

» Sprawdzi¢ przewody i kable pod katem uszkodzen
i ewentualnie wymienic je

* Uwaga: Jezeli przebudowa zostanie wykonana w inny
sposob lub w innej kolejnosci niz opisano w instrukcji,
moze doj$¢ do uszkodzenia pojazdu i modutu poduszek

powietrznych!

* Amortyzatory firmy BILSTEIN nalezy wymienia¢ zawsze

parami
Demontaz poduszki \ Podczas luzowania $rub drgzonych przy-
powietrznej w osi tylnej s trzymac zawdr zatrzymujacy cisnienie
resztkowe. Nie sktadac, nie przekrecac i nie
! Podczas prac przy module poduszek $ciskac przewodu ciénieniowego! Powoli
powietrznych zapton musi by¢ wytgczony. luzowac i spuszczac powietrze.
w cglu dezaktngcji systgmu poduszek * Podczas wykonywania prac zamkngc¢
E?z‘zllc(ie;;r;zcsr::rllﬁ;get;zpIeczmk do przewdd przy pomocy zaslepki
o ' « Wyja¢ boczng tapicerke bagaznika,
* Podnies¢ pojazd ewentualnie usunac izolacje akustyczna
D Sy s poducents
S Roztaczy¢ elektroniczne potgczenie
ggj:i;s;:(;?g;bjz:zgdrfze"'e zycia wskutek wtykowe poduszki powietrznej
74 ; ‘ kol ’  Odkreci¢ 3 nakretki przy kielichu poduszki
* Zdemontowac koto : :
powietrznej @
* Wymontowac ostone wneki kota tylnego
« Odkreci¢ przytgcze przewodu ci$nieniowe-
go u gory przy poduszki powietrznej @
p)

» Zdemontowac tgcznik wahacza
poprzecznego @

» Zdemontowac poduszke powietrzng od
wspornika osadzenia kota @

Ryzyko odniesienia obrazen! Po zdjeciu

poduszki powietrznej wspornik osadzenia

kotfa od razu przesunie sie ok. 3 cm do gory.

* Rozdzieli¢ poduszke powietrzng ze
wspornikiem osadzenia kotfa i wyjg¢ do
dotu

Montaz poduszki powietrznej
w osi tylnej

Wszystkie ruchome, wazne dla mechanizmu
jazdy potaczenia srubowe dokrecic catko-
wicie dopiero, gdy pojazd bedzie gotowy do
uzytku. Przestrzegac przy tym wytycznych

i momentow dokrecajgcych producenta
pojazdu.

« Wymieni¢ nakretki samozamykajgce sie

» Tylko w przypadku aktywnego wariantu:
Zdjac¢ nasadke ochronng potgczenia
elektrycznego przy poduszce powietrznej
i podtgczy¢ zatgczony adapter kablowy

-
,———— ™

* Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-
$ci, analogicznie do demontazu

+ Odkreci¢ przytgcze przewodu ci$nieniowe-
go nowego modutu poduszek powietrz-
nych, nie usuwac w tym celu plastikowych
zatyczek!

+ Zastgpi¢ stare przytgcze przewodu
ciSnieniowego nowymi cze$ciami. Zwrocic
uwage na prawidtowy montaz pierscienia
stozkowego (stozek wskazuje kierunek
przewodu)

Uwaga: nigdy nie opuszcza¢ pojazdu na

podnos$niku, jezeli poduszka powietrz-
na/modut poduszek powietrznych jest
pozbawiony cisnienia! W celu napetnie-
nia nalezy uzy¢ urzgdzenia diagnostycz-
nego!

* W odpowiednie miejsce wtykowe wtozy¢
bezpiecznik systemu poduszek powietrz-
nych

» Podtaczyc¢ system diagnostyczny produ-
centa oryginalnych czesci zamiennych i
wigczy¢ zapton

* Napetnic¢ poduszke powietrzng z tytu za
pomocg systemu diagnostycznego
(funkcje urzadzenia sterujgcego: punkty
menu ,napetnienie poduszek powietrz-
nych z tytu po lewej/prawej stronie”
aktywowac jeden raz po kazdej stronie)

 Zdjac¢ pojazd z pomostu podnoszacego
+ Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu
» Dokreci¢ poluzowane podczas przebudo-

wy potgczenia Srubowe zgodnie z zalece-
niami producenta pojazdu

Wskazowka: Firma BILSTEIN nie przejmuje odpowiedzialnosci za
uszkodzenia pojazdu i czg$ci podczas nieprawidtowej wymiany. Wszelkie
zmiany modutu poduszek powietrznych prowadzg do wygasniecia
gwarancji!
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MHCTPYKLIMA
MO MOHTAXY.

O6wume ykasaHus:

* [onycTuMbln JMana3oH Temnepartyp XpaHeHus
aMopTu3aumMoHHbIX cToek — oT -15 °C go 50 °C

* YCTaHOBKY 1 AEMOHTaX criegyeT Npon3BoanTb
TOMbKO cunamm npowewero obyvyeHe nepcoHa-
na B cneymanM3anpoBaHHON MacTEPCKON

+ Bo BpeMmsi nepeobopynoBaHnsa paspeluaeTtcst
1CMOMnb30BaTh TOMbKO CrieyuanbHbie MHCTPYMEH-
Tbl 1 060PYAOBaHME NPOVN3BOAUTENSA aBTOMOBUSA

- [NpoBepuTb anekTpuyeckre Nnposoaa 1 kabenu Ha
Hanuuyne NoBpPeXaeHUn 1 Npyu HeoBXoAMMOCTH
3aMeHUTb UX

* BHUMaHue: MOHTaX 1 AEMOHTaX, KOTOpbIE ObINn
npou3BeaeHbl C HapyLleHNneM Unn HecobnoaeHu-
€M npegnucaHHon Nnpon3soguTenemM nocnegosa-
TENbHOCTU, MOTYT CTaTb NPUYNHON NOBPEXAEHNSA
TPaHCMNOPTHOrO CpeAcTBa UIM MHEBMATUYECKOTO
Mogyns nogsecku!

* AmopTtusatopsl BILSTEIN paspeluaetca 3aMeHATb
TOMbKO MOMNapHo

JdeMoHTax 3agHen
aMOpPTU3aLUOHHOWN CTOMKMU

Pa6oTbl ¢ NTHEBMAaTU4YECKUMU INIEMEH-
TaMu cnefyeT NPOBOAUTL NpPU Bbl-
KNIOYEHHOM 3a)kuraHuu. [ins oTknio-
YeHUs1 CUCTEMbI MHEBMATUYECKOro
noapeccopuBaHus BbIHYTb Npego-
XpaHuTenb 610Ka ynpaBrieHUsa cucTe-
Mbl perynmpoBaHus.

* MogHATb aBTOMOBUNb

Cobnropatb pekoMeHgaLum nponsBo-
OUTEeNA TPAaHCNOPTHOro cpeacTBa
OTHOCUTESNIbHO pa3MelleHus onop
aBTOMOOUNbLHOro NnoAbLEeMHUKa B
COOTBETCTBYHOLUNX ONOPHbLIX TOYKaX.
OnacHocTb Ansa XXU3Hu B pe3ynbTraTe
cocKanb3biBaHUS aBTOMOOUNA.

* CHaATb Koneco
* [lemMOHTUpOBATbL 3a4HUNIN JTOKEP

* OTKpYyTUTb COEMHEHNE HAMNOPHOWN
mMarncTpanu B BepxHei 4acTu amop-
TN3aLMOHHOW CTOVKN @

Mpu c6poce npuaepkMBaThb KnanaH
ocTaTo4yHoOro gaeneHus. Cnegyet
usberaTb nepern6a, nepekpyunBaHus
MK CXKaTuA LWNaHroB HaNnopHom

mMmaructpanu. Cuctema noa gaBneHu-
em! OTcoeAMHUTb KOHTaKT BO3AYyLlU-
HOW MarucTpanm, nocTeneHHo copa-
CcbiBas AaBrieHue.

* Bo Bpems npoBeneHus pabot 3a-
KPbITb HAMOPHY MarucTparnb 3a-
ryLwKamm

* CHaTb 60oKOBYH OOLLMBKY B BarakHu-
Ke, MpU HEOBXOAUMOCTU TaKXKE CHSTb
LLYMOU30IIALNIO

* TonbKko 4Nis BapmMaHTa C CUCTEMOM
aKTUBHOIO KOHTPONS: OTCOEANHUTL
LUTEKEPHbI pasbeM CUCTEMbI 3T1EK-
TPOHHOWN PETYNMPOBKU KECTKOCTU
amopTusaTtopa

* OTKpyTUTb 3 ravky Ha Yallke aMopTu-
3aUMOHHON CTOVKN @)

° ,D,eMOHTVIpOBaTb Ka4arLlyrca onopy
Ha nornepeYvyHoM pbivare noaBecKku e

+ [eMOHTVMpOBaTb aMOPTU3aLMOHHYHO
CTOWiKY C NMOBOPOTHOTO Kyrnaka @

OnacHocTb TpaBMupoBaHus! NoBopoT-
HbII KynaK cpa3y nocrie AeMOHTaxa
aMopPTU3aLMOHHOW CTOMKMK NepeMecTuUT-
CA BBEPX NPUONM3nTenBLHoO Ha 3 cMm.

* AMOpPTM3aLMOHHYO CTOWKY BblAaBUTb
13 NOBOPOTHOTO Kynaka v BbITalLWTb
OBUXEHNEM BHU3

MoHTax 3agHen

aMoOpPTU3aLUOHHOWN CTOMKMU

Bce noaBuXHbIe BUHTOBbIE cCOeUHe-
HUA, OTHOCSALLMECS K XO40BOW YacTy,
crnepyeT NONMHOCTLIO 3aTArMBaTh
TONbLKO Nnocrie 3aBepLieHUs pabor,
YTOGbI BLINOMHUTbL YKa3aHUsi MPOU3-
BOAUTENSA aBTOMOGUIIA OTHOCUTENb-
HO MOMEHTa 3aTSXKKU.

« 3aMeHUTb CaMOCTOMNOPALLMNECS raiku

* Tonbko ons BapuaHTa C CUCTEMOM
aKTMBHOIO KOHTPOJSA: CHATb 3aLuT-
HYIO KPbILLKY 3JTEKTPUYECKOTO pasb-
emMa Ha amOpTU3aLNOHHOWN CTONKE U
NOAKMNIYNTL NpUnaraeMbli nepexon-
HUK Kabens

———— ™

* MoHTax npoBoauTcsa B obpaTHOM
nopsiake No aHanornmm ¢ LEMOHTaXeEM

* OTKpYTUTb COEANHEHNE HANOPHOMN
NIMHUN HOBOrO NMHEBMAaTUYECKOro
MOAYNS, nepen 3TUM He CHUMaTb
nnactMaccoBble 3arnyLkm!

» CTtapble coeguUHEHNS HanopHoOW
NUHUN 3aMeHNTb HOBbIMU. OBpaTuTb
BHMMaHME Ha NpaBuUbHY YCTAHOBKY
KOHNYEeCKOro Kosbua (KOHYC JOSTKEH
ObITb HanNpaBfeH B CTOPOHY MHEBMO-
NNHUK)

BHuMaHwue: 3anpeLliaeTca CHAMaATb
aBTOMOGOUITb C NOABLEMHOIO YCTPON-
CTBa, ecnv B MTHEBMAaTUYECKON
npy>xuHe/ B Mmogyne nHeBMaTnye-
CKOW MOABECKM OTCYTCTBYET AaBrie-
Hue! [1na 3akayku ncnonb3ynTe gua-
rHOCTUYeCKoe YCTPOMCTBO!

I'Ipep,oxpaHVlTenb CUCTEMbI NHEBMA-
TUYECKOro nogpeccopmBaHnda BCcta-
BUTb B COOTBeTCTByIOLLI,I/IIZ pa3bemM

* [Nogknountb CUCTeMy OMarHOCTuUKun
npon3BoanTENA OPUrnMHarnbHbIX
3an4yacTen 1 BKIIOYNTb 3a)KuraHue

* Wcnonb3ysa cuctemy OMarHoCTuKM,
3anosiHMTb BO34YyXOM NHEBMATUYe-
CKy0 CTOMKY (dbyHKUUM Brnoka ynpas-
NEHUs: NYHKTbI B MEHI0 « AMOpPTMU3aLun-
OHHYI0 CTOVKY 3afiHIOl0 crieBa/cnpasa
3anosiHUTb BO34YyXOM» aKTUBMPOBaTb
no ogHOMy pasy)

e CHATb aBTOMOOUIb C NOAbEMHMUKA

 lpoBepuTb CUCTEMY Ha repMeTuy-
HOCTb

* [lonHocTbio 3aTsiHYTb ocnabneHHble
BO Bpems paboT no nepeobopynosa-
HWUIKO BUHTOBbLIE COeaNHEHUA B COOT-
BETCTBUU C YKa3aHNAMUN N3roToBUTE-
ns aBToMobuns

Mpumeyanue: komnanusi BILSTEIN He HeceT Hukakom
OTBETCTBEHHOCTV B Cllyyae NoBpexaeHnsi aBToMobuns unu
feTanen npu HeHaAnexallem BbIMOMHEHU paboT no 3amMeHe.
Mpu BHECEHUM NIOBLIX N3MEHEHUIN B MTHEBMATUYECKUIA 3NIeMEHT
rapaHTuiiHble obs3aTenbCTBa yTpaymBaioT cBolo cuny!
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Arka aks yay bacaginin montaji

Tim hareketli, sasi icin 6nemli vida baglan-
tilan ancak siiriise hazir durumdayken
tamamiyla sikilmalidir ve bu esnada arag
Ureticisinin talimatlari ve sikma torklari
dikkate alinmalidr.

MONTAJ TALIMATI.

* Kendiliginden emniyetli somunlari
yenileyin

 Sadece aktif secenekte: Elektrikli baglanti-
nin yay bacagindaki koruma kapagini
¢ikartin ve teslimat kapsamindaki kablo

adaptérina baglayin
Genel uyarilar:

-

* Yay bacaklarini -15 °C altindaki ve 50 °C Ustundeki = Baglanti ve kablolarda hasar olup olmadigr kontrol = - " | p—

sicakliklarda muhafaza etmeyin edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir
* Montaj ve sokme islemi sadece egitim almis personel » Dikkat: Montaj farkli sekilde veya talimatta gosterilen-

tarafindan uzman bir tamirhanede yapilabilir den farkli bir siraya gore yapilirsa, aragta ve hava yayi * Montaj ters siraya gore, sokme islemine
+ Montaj icin arac treticisinin el aletleri ve donanimlari modulinde hasarlar olusabilir! analog sekilde gerceklesir

gereklidir + BILSTEIN amortisorleri her zaman sadece cift * Yeni hava yay1 modulinun basing baglanti

olarak degistirilmelidir girisini sokun, bu esnada 6ncesinde
- plastik tapay! ¢ikartmayin!

« Eski basing baglanti girisini yeni parcalarla
degistirin. Koni halkasinin dogru sekilde
monte edilmesine dikkat edin (koni
baglanti yénine dogru bakmali)

Arka aks yay bacaginin ' Banjo rakoru cikartirken kalan basing tutma y Y&:y bacatg|rr11||1t(ek?|rlfkkaslk|ilndin s::kun °
degistirilmesi : valfini ters yéne dogru tutun. Boru baglanti- ! aralanma tenlikesi: [ekeriek askisi hava
sini Kivirmayin, ters yéne cevirmeyin veya yayl bacag glkartlldlktan hemen sonra yakl.
1 Hava yay! modulinde ¢alisma yapilirken sikistirmayin. Hava basinci! Yavasca ¢éziin 3 cm yukariya dogru hareket eder.
. kontak kapali kalmalidir. Hava yayi sistemi- ve havanin ¢cikmasini saglayin.
ni de.vre_d.lsl birakmak icin kontrol cihazinin - Baglantiyi calisma sirasinda kor tapa ile
emnlyetini digariya gikartin. kapatin Dikkat: Araci asla havali stispansiyonda/
* Araci kaldirin « Yan bagaj kaplamasini cikartin, gerekirse havali siispansiyon modultinde hava
' Arag Ureticisi tarafindan belirtilen kaldirma ses yalitimini ¢ikartin yokken lGtfen asagi indirmeyin! Dolum
¢ platformu giris noktalarini kullanin. Aracin 4 icin bir teshis cihazi kullanin!

+ Sadece aktif segenekte: Yay bacaginin
elektronik soket baglantisini ayirin

kaymasi hayati tehlikeye yol acar.
 Tekerlegi cikartin

* Hava yay!i sisteminin emniyetini uygun
takma yerine gegirin

* Yay bacagi kapagindaki 3 somunu
» Arka tekerlek yuvasi kapagini ¢ikartin cikartin @

* Yay bacaginin Gsttinde bulunan basing
baglanti girisini sokin €

 Orijinal yedek parca Ureticisinin teshis
sistemini baglayin ve kontagi agin

» Arka hava yayi bacagini teshis sistemi
araciligiyla doldurun (kontrol cihazi
fonksiyonlari: “Arka hava yayi sol/sag
doldur” meni noktalarini birer kez aktif
hale getirin)

 Araci kaldirma platformundan indirin

e Sistemi sizdirmazlik bakimindan
kontrol edin

» Montajda s6kulen vida baglantilarini arag
ureticisinin talimatlarina gore komple sikin

Uyari: BILSTEIN talimatlara uygun yapilmayan degisimler sonucunda arag

© SUSpansiyon kolundaki sarkag destegini * Hava yayl baca(jlnl tekerlek askisindan itin ve parcalarda meydana gelen hasarlar igin sorumluluk kabul etmez. Hava
yayl modliinde yapilan her tir degisim garantinin sonlanmasina yol agar!
cikartin @ ve alttan cikartin




IHCTPYKLIA

3 MOHTAXY.

3aranbHa iHchopmauis

« 30epiraty npu Temnepartypi He Hx4Ye -15 ° C i He
BuLle 50 °C

* MoOHTax i AeMOHTa) NOBUHEH 3MiNCHIOBATUCA
TiNbKM KBarnigikoBaHUM NepcoHanom B
cneuianisoBaHin MancTepHi

« [lig Yac MoHTaxy i AeMOHTaXy cnij BUKOPUCTOBY-
BaTU IHCTPYMEHTU Ta obriagHaHHsA BUPOOHMKA
TpaHCMopTHOro 3acoby

« [poTtu Ta kabeni nepeBipnTN Ha HAAABHICTb MO-
LWKOAKEHb Ta 3a NoTpebn 3amiHnTH

* YBara: MOHTax i AEMOHTaxX, siki Oynun BUKOHaHi i3
nopyLeHHAM abo HeJOTPUMAHHSAM MPUNUCIiB
BUPOBHMKa, MOXYTb CIPUYUHUTY MOLUKOAXKEHHS
TpaHcnopTHOro 3acoby abo NHeEBMATUYHOIO
Moay”ns nigeicku!

» 3amiHy amopTusartopis BILSTEIN 3asxau cnig
BMKOHYBAaTW TifbKy1 NONapHO

JdemMmoHTax 3agHbOI
aMOPTU3aLINHOI CTiNKMK

Mip yac npoBeAeHHA pobiT 3 NHeBMa-
TUYHUM MoAyneM 3anantoBaHHA chig
BUMKHYTU. [1nf1 BAMKHEHHA cucteMm
NHEeBMaTUYHOrO NigpecoproBaHHA
BUMNHATU 3anob6iXKHMK OJIOKY ynpaBriiH-
HA CUCTEMMU perynoBaHHA.

* [MigHatn aBToMOGiNb Ha NiIANOMHUKY
[JoTtpumyBaTuUCA pekoMeHaaL i BUpo6-
HUKa TPaHCMOPTHOro 3acoby Woao
pO3MilLleHHA onop aBTOMOGINIbHOro
niAMOMHMKA y BiANOBIAHMX ONOPHUX
To4kax. IcHye 3arpo3a XuUTT BHacni-
[OK 3iCKOB3yBaHHA Ta NajiHHA TpaH-
CNoOpTHOro 3aco6y 3 onop niaMoOMHMKA.

* [lemMoHTYyBaTW KOSieco
* [emoHTYyBaTW 3aHinn Nokep

* BigkpyTuTun 3egHaHHS NOBITPAHOI
marictpani y BepXHi YaCcTuHi amopTu-
3auinHoi cTinkn @

Mig yac ckupgaHHA TUCKY NpUTpUMyBa-
TU KNnanaH 3anuuwKoBoro Tucky. LnaHr
NOBITPAHOI MaricTpani He 3rMHaTh, He
nepekpyvyBaTu Ta He cTuckaTm Cucre-
Ma nig Tuckom! Bin’egHaTn KOHTaKT
noBiTPsIHOI maricTpari, NnocTynoBo
CKnpariun TUCK.

 LnaHr noBiTpsiHOI MaricTpani nig yac
npoBeaeHHS MOHTaXXHMX pobiT crig
3aKPUTU 3arnyLKo

* 3HATK GivHy 06LIMBKY B BaraxkHuKy,
B pasi HeOOXiAHOCTI TaKOX 3HATU
LyMoi3onsdito

* Tinbkn gnsa BapiaHTy 3 CUCTEMOLO
aKTMBHOIO KOHTPOSIO: Big'’egHaTH
LUTEKEPHUI PO3'EM CUCTEMU ENEK-
TPOHHOTO PETYOBAHHA XOPCTKOCTI
amopTum3aTtopa

» BigkpyTuTtuy 3 rarikv Ha Yawiui amopTu-
3auinHoi CTinkn @

* [leMOHTyBaTV XUTHY OMOpPY Ha none-
peyHoMy Baxeri niaBickv @

» [emoHTyBaTM aMOpTU3aLiHY CTINKY
3 MOBOPOTHOrO Kyrnaka @

He6e3neka TpaBmyBaHHsA! MoBopoT-

HUI Kynak ogpasy nicrnsi AeMOHTaxy

amMopTu3auinHoI CTINKM NOCYHETbLCA

Bropy Aecb Ha 3 cwm.

* AMOpTM3aLifiHy CTiKy BUAaBUTH 3
NOBOPOTHOrO Kynaka Ta BUTSATHYTU
PYyXOM BHU3

MoHTaXx 3agHbLOI
aMopTU3aLiNHOI CTiINKK

Bci pi3b60Bi 3’¢AHaHHA XO[0BOI YacTu-
HW chif peTenbHO 3aTArHYTU TiflbKN
nicns Toro, K TPaHCNOPTHUM 3acib 6yae
NMOBHICTIO NiAroTOBNEHO A0 eKcnJlyara-
uii, 4JOTPUMYIOYUCH NPU LbOMY iHCTPYK-
Ui Ta pekoMeHgauin BUpoOHMKa LWoJo
MOMEHTY 3aTAryBaHHS.

* 3aMiHMTM caMOCTOMOPHI rankm

» Tinbkn ons BapiaHTy 3 CUCTEMOIO
aKTMBHOIO KOHTPOJSO: 3HATU 3aXUCHY
KPULLIKY €MEKTPUYHOro po3’eMy Ha
aMOpPTU3aUIMHIN CTiALi | NigKNOYMTH
afanTep kabento, Wo Ao4aeTbCs

* MoHTax cnig npoBoANTM B 3BOPOT-
HbOMY MOPSIAKY, 3a aHarnoriet 3
[JEMOHTaXem

» KpinneHHsa natpybka nosiTpsiHOI
marictparni HOBOro MHEBMaTUYHOIO
MOAYNSA NiABICKM BIAKPYTUTH, NpU
LbOMY He 3HiMaTu NNnacTUKoBI 3a-
rnywkm!

» Crapi 3'egHaHHA NOBITPSHOI MaricTpa-
ni 3aMiHWUTK Ha HOBI. 3BEPHYTHU yBary
Ha NpaBUIbHY YCTAaHOBKY KOHIYHOMO
Kinbus (KOHYC NOBUHEH ByTU cripsiMo-
BaHWI y BOik NOBITPAHOI Marictpani)

YBara: y >xogHoMy pasi He 3HimanTe

aBTOMODOInb 3 NigNOMHMKA, AKLLO
NHEBMAaTMYHA NpyXuUHa/Mogynb
NMHEBMAaTUYHOI NiOBICKM HE 3Haxo-
autbesa nig Tuckom! [ing HakavyBaH-
HS CKOpUCTanTech AiarHOCTUYHNM
npunagom!

* 3anobiXXHUK cucTeMU MHEBMATUYHOTO
nigpecoptoBaHHA BCTaBUTU Y BiAMNo-
BiOHWI po3’eM

» [ligknioyunTn cuctemMy giarHoCTUKM
BUPOOHMKA OpUriHaNbHUX 3an4YacTuH i
YBIMKHYTY 3anantoBaHHs

* BukopucToByOUM CUCTEMY AiarHOCTH-
KW, 3anOBHUTY NOBITPAM NMHEBMAaTUYHY
CTINKY (dyHKUiT 6r10KY ynpaBniHHS:
NYHKTN B MEHIO «aMOPTU3aLiNHi
CTiNKW 3a4H4 3niBa / cnpaBa 3anoBHU-
TV NOBITPAM» aKkTMBYyBaTW NO OOHOMY
pasy)

* OnycTuTtn aBTOMOGINb 3 NiANOMHMKA

* [lepeBipUTn repMeTUYHICTb CUCTEMMU

+ [lig 4ac gemMoHTaxy Ta MOHTaxy nepe-
BipUTW BCi pi3bbOBI 3'egHAHHS, B pasi
HeoOXigHOCTI peTeribHO 3aTArHyTH,
OOTPMMYIOYMChH NP LIbOMY iIHCTPYKLIN
Ta pekoMeHaaLin BUpobHuka

Mpumitka: BILSTEIN He Hece BiaNoBiAanbHOCTI 3@ MOLLKOAXEHHS
TpaHCNOpTHOro 3acoby Ta okpemux AeTanen y pasi HeAoTpUMaHHS
nopsiaKy i npaBun npoueaypwv 3amiHn getanei. BHeceHHs
Byab-SKUX 3MiH Y KOHCTPYKLIit0 MHEBMATUYHOIo MOAYNS NiABiCKM
Np13BOANTL A0 aHYMNIOBAHHS rapaHTiiHux 3060B8’a3aHb BUpobHMKa!



-uolill diily ciVgolall Apaaiy pd -
giil :Jleall gagll LA o hda
dilyasll dngll gdilgll elhell

clluwll Jgao Jngi pdg ggleall olc
ailyy ggagoll (i)

b\—- | p—

O opll aagall ole gjlgall ela -

lidaillg wuSpll Jula

gusleoll Juubwill oa cdjill piy -
. , .clall od oi Lol
dole cilhalo e
8a1gl honll dlng il day pd -
VI elyle qay elld g jliiayl aoai
awwo diclinl slgall ailalaw gjii

dl].uﬂ]lg Alyaeill gaaa ang e
8)gpall ric lalinig l@inln glc

AT iy of calino JAiy asstl g 13 st -
dhulg glc jlpal égan poll 1Aa clja go Jhod
i1 3045 83399 Jaill

10- &ylall daja cnd ggleall (ujaT iy
-guglulin 0+ (§ga gulg gugruliw

Jud go V| elallg cufyilly pouyy -

. . . honll dlng Mlo Jlagiwl pd -
-dunlnisl aliyg sag gujro galawl

Jgo elldy pd 63111 dehd dajadll
ddlal auanll cbyill lelyo JAla
(dlngll olaily piy hhgjaell) hgpiall

e L 8a2ll agag Juill Jaf go wlhiy
iy aloanll (pico o7 wig Jaill dhuwlg ginoy dnlall ghillg

.29jo J4uiy faily O dlaall Jola e Jgleoll ela -

heonll ¢lc hdlaoll plondl Aiwl
.-- ...” ‘“9.6_].! (Ja Cl.iji v ..... "
gi IE .I.. gi a_lg.l.l.ll.D.” < o doon u
ls l'l.slwll . . #I !IEI . . e
iy clgalll gag c oy
alslauy dlngll Ay pd ¢
.Joell clifl dailj
Ol (Ggainl duilall dilkhall gjil -«
agnll Jjlge ¢llAag
Jual iJleall gagll jLA o hda -
Jgleall drigyialyl uldll alling

© Jgleall lc aVgoln ¥ Jay pd -

walill jgaoll ggleo cla

JlABYI A10AT 8aag (od Jowll clifi
.i ..I . I"- EX ..” al..l._ﬂ'.o ...“ ai (Tlét!
JIHAYI M0ai plhai clah] Jal go
pAnill 6aag (jgrd) plon aauwl
Jaill dlaulg gy -

63310ll gayll hldi paiiwl

Jaill dlulg gino Jii go

dlla od 5hall @lc yphi

.Jdill dhuwlg (§Vjil

dlaell el -

il gd dlasll gugd ela -

Jili dlng Jay pé -
© Jgleall olc honll

dnio go 8jluull aaAT ¥ :piai
olhi 6a1g gi @Guleill pliaig gayll
pariwl clgally dhgono puc Guloill
clgally ahanl gapidil jlas

JIiBYI 30T pliai (jgud) plon g -
clwliall dil4o (a4

plll paAdill plhi hip pd -
il aial pF gog ginally

plhi dhwlgs oalill ggleall ilol -
pd :pAnill 63ag wailhg) gagauill
Jgleall lo|" daildll agiy Jieai)
6s0 Laio J4l "ligoy / Tjluyy galall
(6aalg

dealyll go &jluall Jjil

.GMell diolin] (olc plhill yanal -

dudglil anlngll g5 aud duaill sic -
Jdill dhwlg gino aliheo ciwa
Jol5 Jaiug pléal

ddgguo dyi oulivily Joaii ¥ wuliall pé Jyagill dlla o4 :dhnlo

M0AT 8219 (b judi (¢l .ghallg Jaill dhulg gle géy i Y
ALl gel jljiayl

dlaell Jola djaiy 'dilnyl pha
Lyl oilgall ggleoll ¢ji acu 1ygd
oIVl gai puu ¥

Jola ¢ (odlgall ggleall hoal
Jawl gai dcjilg dlaell

Al jgaoll ggleo wryi
dulglll anlingill groa auliy pg
&Jb_ll &ﬂ‘ijgi I". & ..II &-.I'J"I‘-! . ..I . II
sLdo Jdill dhuwlg Jgii il
picg ailtheall ghil uay L@ prull
.ginoll Jud go wheall wawll



ThyssenKrupp Bilstein GmbH

Milsper StraBe 214, 58256 Ennepetal, Germany
P.0. Box 1151, 58240 Ennepetal, Germany

& +49 2333 791-0

& +49 2333 791-4400

info@bilstein.de

www.bilstein.com

VA

FSC

wwwfsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC® C106298

E4-WM5-Y392A00 / Index 3 / 11.2015 / Subject to technical modifications, misprints and errors excepted.



